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N° Naam v/h Paard
Nom du cheval

Name des Pferdes

Codigo Geb.dat.
Dat.nais.
Geb.Tag

Vader
Père
Vater

Moeder
Mère
Mutter

RUBRIEK
Rubrique

Rubrik

Geslacht
Sexe

Geschlecht

Fokker
Producteur

Zuchter

Box-réservatie
Réservation
Boxemiete
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RUBRIEK / RUBRIQUE / RUBRIK Nr/N°:
1. Merrieveulen/Pouliche/Stutenfohlen geb./née 2007 7. Merries/Juments/Stuten geb./nées 2004 13. Cobra de 3 juments/Merries APTA OBLIGATOIRE
2. Hengstveulen/Poulain/Hengstfohlen geb./né 2007 8. Hengsten/Etalons/Hengsten geb. /Nés 2004
3. Merrieveulen/Pouliche/Stutenfohlen geb./née 2006 9. Merries/Juments/Stuten geb./nées 2002/2003
4. Hengstveulen/Poulain/Hengstfohlen geb./né 2006 10. Hengsten/Etalons/Hengsten geb. /Nés 2002/2003
5. Merrieveulen/Pouliche/Stutenfohlen geb./née 2005 11. Merries/Juments/Stuten geb./nées 2001 en ouder/et plus/und mehr APTA OBLIGATOIRE
6. Hengstveulen/Poulain/Hengstfohlen geb./né 2005 12. Hengsten/Etalons/Hengsten geb./nés 2001 en ouder /et plus/und mehr APTO BIJLAGEN

VERPLICHT / ANNEXES OBLOGATOIRES/ANLAGEN VERPLFICHTET!!
Voor veulens geboren in 2007 en waarvan nog geen Carta Geneológica in uw bezit is, dient te worden vergezeld van het dekbericht en geboortecertificaat evenals de meldingsdatum
aan de commissie. Alle andere paarden: Kopie van de Carta Genoeologica bij deze inschrijving voegen.
Les poulains/pouliches nés en 2007 et dont vous n’êtes pas encore en possession de la Carta Geneológica, doit être accompagné du Certificat de saillie et de naissance ensemble avec
la date de déclaration à la commission. Tous les autres chevaux : veuillez envoyer copie de la Carta Geneologica en annexe.
Die Fohlen von 2007 von dem Sie nog keine Carta Geneológica bekommen haben, müssen in der Besitz sein von eine Deck und Geburtsdokument und der Datum von Amelding an der
Kommission. Für alle andere Pferden bitte Kopie der Carta Genealogica zufügen.
Voor paarden in de rubrieken 9 tem 10 dient copie van het APTO/APTA bewijs te worden meegeleverd.
Voor paarden in de rubrieken 7 en 8 is het APTO/APTA certificaat optioneel
Pour les chevaux dans les rubriques 9 à 10 une copie du certificat APTO/APTO doit être envoyée en annexe.
Für die Pferde in die Rubriken 9 bis 10 soll eine Kopie des Zertifikats APTO/APTA beigefügt werden.
Infobrochure met detail wordt u toegestuurd bij ontvangst betaling. Une brochure d’information vous sera envoyée dés réception de votre paiement.
Eine Brochure mit mehr Einzelheiten werd Ihnen zugeschickt nach Empfang Ihre Zahlung.


